Mundos de frontera IV

Silbardaga en el secondo mondo (15-8-2010):

Allí anda Silbardaga

Mirando aquel fósil

Que una habilidad maga

De un pez convirtió

Por la mano de un trulds

Peor que cualquier gols. 

El pez era hábil

Con ojos a la espalda

Y boca majestuosa

En las vueltas dadas

En lagos de Bahia

De Higer ante el fosilizante

Que muere por la espalda

Predador come tierra 

Predador bebe metal

Tan sumamente amenazante.

Silbardaga llora

Por su escape

Que como rape

Fue pescado

E implora

Derrotar

A enemigo

Y testigo

Dejado. 

Mira asustado 

Como mengua su poder

Pues quiere prevalecer

Entre Rot, piedras y ser.

Huye de sí mismo

Huye del abismo

Que se planta

Y le espanta.

Ya sigue ciego

Y sólo muerto 

Más está vivo

En ese nuevo 

Mundo segundo.

El hombre de frío (15-8-2010): 

La luna es su barrera

La tierra  su frontera

Atrapado queda

En frío se cierra. 

Su cuerpo glacial

Hace honor a su nombre

En todo un sólo tris

Emplea su poder marcial

Y lo llaman Tris. 

Cae en los vientos

Vive con hambre

De peligro y anhelos

Protegiendo los lagos

De hielo

Y suelo.

Cual hechicero

Lanza aguacero

De oscuridad

Y a perpetuidad

Sigue muñeco

De fría nieve

Frío en emoción

Sin alguna reacción

Hasta el día de variar

En su gran deambular

Como que es hombre de frío. 

 Los cazadores de Rots (15-8-2010):

Dracónicos seres

Los Drackllorones

Combaten entre sí.

Sólo lo hacen por si

Dominan a quien sirven

Pues al fuego bien temen

Y al látigo quieren doblegar

Mas este les llega a dilapidar. 

En su cola Rots cazan 

Para mantenerse y alzan

El vuelo para evitar el frío

Que les haga sentir brío

Que les olvide de ser dragón

Inmenso en su elección

Que esa nieve les destruya

Y hasta su gran aliado huya.  

Cual pincel en aureola (17-8-2010):

Cual pincel en aureola 

El ser dice algún “hola”

Con matices de equilibrio

En su pensar en un lirio

Hediondo  y fue sentido

Después el bien, ha sido

Con maestría torcida

Perdido en su caída

Por buscar una salida

A esa maldad reconocida. 

 El castillo de las moradas (17-8-2010):

Entre diversas moradas

Hay cosas tan estudiadas

En su propio tiempo

Lejos de su olimpo

Como la sala del submundo

Donde calor es nauseabundo

Y los huesos marcan el lugar

Mientras no ceja de comerciar

El comerciante de almas Mictiá. 

La ventana circular (17-8-2010):

Los aroseig hacen camino al andar

Por los entrañas del hogar de Mictiá

Mirando la ventana circular que verá

El engaño de Il Secondo Mondo

Que está muy hondo

En su estructurilla piramidal 

Con su enormísimo diagonal

En todo su deambular

Pues el malvado de Ferigneo

No perdió su preciado cráneo

Ni sus dientes se quedaron blancos

Ni sus poderes totalmente estancos

En al aparecer el ciervo

Y llevarse su acervo. 

Los aroseig caminan por la pirámide cuadrangular

Y recorren todos los lugares hasta en el frío polar

Pero desconocen ilusiones que su absorber oculta

Pues depredan donde su acerbo criterio allí resulta.

